
Terms of Use 

使⽤許諾契約 

使用條款 

 
WiSECURE Technologies Corporation (“WiSECURE”) provides users (as defined 
below) with the ability to use Product (as defined below), in accordance with these 
terms of use (“TERMS”). 
By clicking the next step, User is deemed to have read, understand and agree to the 
TERMS. If the User does not agree to the TERMS or if User resides in such countries 
or areas where a part or all of TERMS is found invalid or unenforceable under 
applicable law, User may not use Product, and must cease the use of Product 
immediately. The effective date of TERMS is the date when User first activates the 
Product. 
Product is licensed to User for use only in accordance with the terms and conditions 
of this TERMS. If User uses the Product as an employee of, for the benefit of, or on 
behalf of a company or corporation, User represents and warrants that User has the 
power and authority to accept this TERMS on behalf of such company or corporation. 
If User does not agree to the terms and conditions of this TERMS or if User does not 
have the power and authority to accept the terms and conditions of this TERMS on 
behalf of such company or corporation, then User shall not use Product. 
 
WiSECURE Technologies Corporation（以下は「WiSECURE」）は、以下の使⽤条件（以
下は「本条件」）に基づき、ユーザー（以下で定義）に本製品 Blentity（以下で定義）の使
⽤を提供します。 
次のステップを進むことにより、ユーザーは本条件のすべての内容を読み、理解し、受
け⼊れることに同意するものとします。ユーザーが本条件に同意しないか、またはユー
ザーが該当する国または地域に居住し、適⽤されないかまたは適⽤されない部分が法令
により無効にされている場合、本製品の使⽤を直ちに中⽌すべきです。本条件の有効期
⽇は、ユーザーが本製品を初めて使⽤した⽇からです。 
本製品は、本条件の各条項に従ってのみ使⽤権利が付与されます。ユーザーが企業または
法⼈の従業員として、その企業や法⼈の利益のために本製品を使⽤する場合、ユーザーは
本条件に同意する権限を持っていることを保証すべきです。ユーザーが本条件に同意しな
いか、または企業・法⼈を代表して本条件に同意する権限を持っていない場合、本製品を
使⽤してはなりません。 
 



匯智安全科技（以下稱「WiSECURE」）係依據本使用條款（以下稱「本條
款」）提供使用者（定義如下）使用本產品 Blentity（定義如下）。 
進行下一步，即視為使用者已閱讀、瞭解並同意接受本條款之所有內容。如果

使用者不同意本條款的內容，或者使用者所屬的國家或地域排除本條款內容之

全部或一部時，使用者應立即停止使用本產品。本條款的生效日期是使用者首

次啟用本產品的日期。 
本產品僅限依照本條款各項條款的規定授權使用。如果使用者作為其公司的僱

員使用本產品或為其公司的利益使用，則使用者聲明並保證使用者有權代表該

公司同意本條款。如果使用者不同意本條款，或者使用者無權代表其公司同意

本條款，則使用者不得使用本產品。 
 
 
1. Definition 
1.1  “Compatible Computer” means a computer that conforms to the suggested 
operating system and the hardware requirements as specified in the Documentation. 
1.2  “User” means “you”, any authorized person or legal entity and those who use 
Product on behalf of the legal entity, to whom Product or derivative works is 
distributed.  
1.3  “Documentation” means any materials associated with or related to Product but 
does not include any third-party materials. 
1.4  “Partner” means any authorized distributor, reseller, component supplier, 
manufacturer and/or business partner that collaborates with WiSECURE. 
1.5  “Product” means Blentity Manager, Blentity Manager Lite and other software 
files, data, information, contents, and Documentation installed or used in accordance 
with the manual “Blentity user guide”, as well as any modification, copies and 
upgrades of the aforesaid materials. Such updates, modifications or additional 
information will be posted on Website and Update function page in Product without 
separate notification to the User. 
 
1. 定義 
1.1「対応コンピュータ」は、説明書に記載されている推奨のソフトウェアのシステム要
件またはハードウェア仕様に準拠するコンピュータを指します。 
1.2「ユーザー」とは、あなた、許可された個⼈または法⼈、およびその法⼈の代理として
本製品を取得する⽅を指します。 
1.3「説明書」とは、本製品に添付されているすべての説明書及びデジタル資料を指し、第
三者が提供するコンテンツは含まれません。 
1.4「パートナー」とは、WiSECURE が協⼒する認定ディストリビューター、リセラー、
コンポーネントサプライヤー、製造業者、代理店、および/またはその他のビジネスパー



トナーを指します。 
1.5「本製品」とは、Blentity Manager、Blentity Manager Lite、および「Blentity 取扱説
明書」に従って使⽤またはインストールされる他のソフトウェアファイル、データ、情
報、コンテンツ、および上記の資料の修正、コピー、アップグレード、および追加コン
テンツを指します。関連する更新情報は、本製品のウェブサイトおよび更新機能ページ
で公表され、ユーザーに個別に通知されません。 
 
1. 定義  
1.1 「相容電腦」係指符合說明文件所述之建議作業系統和硬體規格的電腦。 
1.2 「使用者」係指您、任何取得本產品的個人或法律實體以及代表該法律實
體使用本產品之個人。 
1.3 「說明文件」係指本產品隨附的任何說明或書面資料，但不包括任何第三
方提供的內容。 
1.4 「合作夥伴」係指WiSECURE合作之授權經銷商、轉售商、零件供應商、
製造商、代理商，及/或其他業務合作夥伴。 
1.5 「本產品」係指 Blentity Manager、Blentity Manager Lite與依「Blentity使
用說明」使用或安裝之其他軟體檔案、資料、資訊、內容和說明文件，以及此

類資料的任何修改版本、副本、升級和新增內容。相關更新資訊皆由於本產品

的網站與更新功能頁面中公告，而不個別通知使用者。 
 
 
2. Intellectual Property Ownership 
2.1  Product and any authorized copies that User makes are the intellectual properties 
of WiSECURE. 
2.2  The structure, organization, and source code of Product are the valuable 
intellectual properties of WiSECURE. User acknowledges and agrees that Product, 
source code and any other information thereon shall be the intellectual properties and 
trade secret of WiSECURE. Except as expressly stated herein, this TERMS does not 
grant you any intellectual property rights to the Product, and all rights not expressly 
granted are reserved by WiSECURE. 
2.3  Except as expressly provided herein or to the extent permitted under applicable 
law, User shall not, directly or indirectly: 
(1) copy, modify, compile, decompile, disassemble, reverse engineer or otherwise 
derive or attempt to derive the source code of Product or to create any derivative 
works based on Product or any Documentation that may be provided with Product,  
(2) create any modifications, enhancements, updates, revisions and/or new releases 
of Product,  



(3) remove or modify any program markings or any proprietary notice of 
WiSECURE,  
(4) use Product and relevant intellectual property rights of Partners in a way 
exceeding the license scope, or 
(5) use Product in violation of any applicable law, regulation, rule, and order. 
 
2. 知的財産の所有 
2.1 本製品およびユーザーが認可された上作成したコピーは、WiSECURE の知的財産と
なります。 
2.2 本製品の構造、構成、およびソースコードは、WiSECURE の貴重な知的財産です。
ユーザーは、ソフトウェア、ソースコード、およびその他の情報が WiSECURE の知的財
産および営業秘密であることを認識し、同意するものとします。本条約に明⽰的に記載さ
れていない限り、本条件はユーザーへのいかなる知的財産権も付与せず、すべて Wi 
SECURE によって留保されます。 
2.3 ここで明⽰的に定められているか、または適⽤法に基づき許可されている範囲を超
えて、ユーザーは直接または間接的に次のことを⾏ってはなりません： 
(1) 本製品のソースコードをコピー、変更、コンパイル、逆コンパイル、逆アセンブル、
リバースエンジニアリングする、またはその他の⼿段で抽出し、または本製品または本製
品に付随する説明書に基づくいかなる派⽣作品も作成すること、 
(2) 本製品にいかなる変更、強化、更新、修正、または新バージョンを作成すること、 
(3) 任意のプログラムマーキングまたは WiSECURE の独⾃の権利の任意の通知を削除ま
たは変更すこと、 
(4) ライセンス範囲を超えて本製品および関連するパートナーの知的財産権を使⽤する
こと、 
(5) 適⽤法令、規則、ルール、命令に違反して本製品を使⽤すること 
 
2. 智慧財產之所有權  
2.1 本產品及使用者所為之任何授權副本均屬 WiSECURE 所有之智慧財產。 
2.2 本軟體之結構、組織及原始碼皆屬於 WiSECURE所有之智慧財產。使用
者承認且同意本軟體、其原始碼及相關資料均屬於WiSECURE之智慧財產以及
營業秘密。除非本條款另有明確規定，本條款不授予使用者關於本產品之任何

智慧財產權，WiSECURE並保留所有權利。 
2.3 除非本條款明確規定或在所適用法律明文允許的範圍內，否則使用者不得
直接或間接： 
(1) 複製、修改、編譯、反編譯、反彙編、逆向工程或以其他方式導出或試圖
導出本產品之原始碼，或是基於本產品或本產品所提供之相關說明文件創作任

何衍生作品； 
(2) 對本產品進行任何修改、增強、更新、修訂及/或產生任何新版本； 



(3) 刪除或修改任何程序標記或WiSECURE專有權利的任何通知； 
(4) 超出本條款之授權使用範圍使用本產品以及合作夥伴之相關智慧財產權；
以及 
(5) 以違反適用法律、規定、規則、命令之方式使用本產品。 
 
 
3. Limited Warranty 
3.1  WiSECURE warrants Product for the usage, when purchased directly from 
WiSECURE or via any authorized distributor, subject to TERMS and conditions of 
this TERMS being followed when using Product on the Compatible Computer, will 
perform substantially in accordance with the corresponding user manual of the 
Product for one year from the purchase date (based on the date on the purchase proof) 
(“Warranty Period”).  
3.2  All warranty claims regarding WiSECURE products must be submitted, along 
with proof of purchase, to WiSECURE within the Warranty Period and are subject to 
the applicable warranty terms of purchase. User may be responsible for paying 
shipping and handling charges, as well as any applicable tariffs, duties, taxes, or other 
fees. If WISECURE is unable to replace with the same product, WISECURE will 
replace that product with a comparable product of similar specification or function. 
3.3 This warranty will not apply in the following circumstances. 
(1) Malfunctions or damage that is caused by natural disasters, accidents, acts of 
vandalism, and improper use or installation (including Product is not used in 
accordance with the Documentation or user manual.) 
(2) Product that have been damaged due to User’s misuse, neglect, unauthorized 
modifications or alterations. 
(3) Product damage caused by abnormal mechanical or environmental conditions or 
power problems. 
(4) Products purchased through unauthorized distribution channels, second-hand 
retailers, or resale products that violate national import and export regulations. 
(5) Compatibility issues not related to WiSECURE products.  
3.4  This Warranty does not apply to the recovery or back-up on any digital data, 
certification or keys stored in the Product. WiSECURE does not guarantee the 
completeness of digital data stored in the repaired Product during and after warranty 
service or the delivery. Consequently, before sending the Product to WiSECURE for 
warranty service, it is suggested that User make a back-up of your digital data from 
the Product and remove those digital data from the Product. 
 
3. 限定保証 



3.1 WiSECURE は、WiSECURE の製品の使⽤に関するソフトウェアが、WiSECURE ま
たはその認可ディストリビュータ経由で直接購⼊され、対応コンピュータで使⽤される場
合、本条件に遵守される限り、購⼊⽇から 1年間（購⼊証明書の⽇付を基準に）にわたり
（以下は「保証期間」）、対応する取扱説明書に基づいて使⽤することを保証します。 
3.2 WiSECURE 製品に関するすべての保証請求は、購⼊証明書とともに、保証期間内に
WiSECURE に提出する必要があり、適⽤される購⼊の保証条件の対象となります。ユー
ザーは、配送料、取り扱い料⾦、および関税、関税、税⾦、その他の料⾦を負担する責任
があります。WiSECURE が同じ製品で交換できない場合、WiSECURE は同等の仕様また
は機能が類似な製品でその製品を交換する権利があります。 
3.3 本保証は次の状況には適⽤されません。 
(1) ⾃然災害、事故、破壊⾏為、および不適切な使⽤または取り付けによって引き起こさ
れる機能不全または損傷（製品の説明、デザインに従っていない製品の使⽤）。 
(2) 誤⽤、無視、⾮認可の分解、修正、または変更による製品の損傷。 
(3) 適切な電圧、過度および不安定な電源供給、または過剰な充電など、異常な電⼒問題
がある機械または環境条件による製品の損傷。 
(4) ⾮認可の流通チャネル、中古⼩売業者、または国の輸⼊および輸出規制に違反して購
⼊された製品。 
(5) WiSECURE 製品とは無関係の互換性の問題。 
3.4 本保証は本製品に格納されているデジタルデータ、認証、または本製品に保存されて
いるキーの回復またはバックアップには適⽤されません。WiSECURE は、保証サービス
または配送中に修理された製品内のデジタルデータの完全性を保証しかねます。そのため、
WiSECURE に製品を保証サービスのために送る前に、ユーザーが製品からデジタルデー
タのバックアップを作成し、製品からそのデジタルデータを削除することをお勧めします。 
 
3. 有限保固 
3.1 使用者若是直接自WiSECURE購買或自WiSECURE正式授權之經銷商購
買本產品，WiSECURE保證，如使用者遵守本條款並於相容電腦上使用，自購
買日期（以購買證明上日期為準）起一年之期間內（以下簡稱「保固期

間」），本產品可以依據使用手冊內容正常使用。 
3.2 如欲申請保固服務，必須於保固期間向WiSECURE提出，並須檢附購買證
明。使用者可能需自行負責運費、處理費用及其他可能產生的關稅、稅費或其

他費用。若WiSECURE無法更換相同產品，WiSECURE有權以同等或相似規
格之產品作為更換。 
3.3此有限保固不包含且不適用於以下情形所造成之損壞: 
(1) 因天然災害、意外事故、人為破壞、不當使用或安裝(包括未依據說明文件
或使用手冊使用本產品)所造成的產品損壞。 
(2) 使用者濫用、誤用、疏忽、未經授權自行修改或變更所造成的產品損壞。 
(3) 不正常的機械或環境狀態或電源問題所造成的產品損壞。 



(4) 透過非WiSECURE合法授權之經銷通路、二手轉賣途徑所購買之產品,或是
違反各國進出口規定的轉售產品。 
(5)與WiSECURE產品無關之相容性問題。 
3.4 本保固條款不適用於產品內認證資料(如憑證、金鑰等)與儲存資料的救援
或備份。WiSECURE不保證經維修與運送後的資料完整性。使用者務必於送修
前先將儲存於該產品內之所有資料自行備份並自送修品中刪除。 
 
 
4. Disclaimer 
4.1  EXCEPT AS EXPRESSLY HEREIN OR TO THE EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW, WiSECURE, ITS AFFILIATES AND PARTNERS 
DISCLAIM ALL OTHER WARRANTIES, CONDITIONS, REPRESENTATIONS, 
AND TERMS, EXPRESSED OR IMPLIED, WHETHER BY STATUTORY LAW, 
COMMON LAW, CUSTOM, COMMON PRACTICE, OR OTHERWISE, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO PERFORMANCE, SECURITY, NON-
INFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS, INTEGRATION, 
MERCHANTABILITY, QUIET ENJOYMENT, SATISFACTORY QUALITY, OR 
FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE. 
4.2  Product is not designed for use in life support equipment and its components, or 
for any relative applications that might cause injury or death to humans due to product 
malfunction or defects. WiSECURE is exempt from all responsibilities for death or 
injury of anyone, damage caused to anything or when products are applied on, 
including but not limited to, military or military-related equipment, traffic control 
equipment, disaster prevention systems and medical treatment or any medical 
treatment related equipment.  
4.3  WiSECURE does not guarantee that the operation of Product will be 
uninterrupted or error-free. Any risk contributable to any failure to comply with the 
Documentation and use Product on Compatible Computer will be User’s sole 
responsibility. 
4.4  Since Product does not connect to any WiSECURE’s network, WiSECURE is 
incapable of acquiring or decrypting any data encrypted and stored via Product by 
User. WiSECURE shall not be liable for any usage of Product by User, as well as any 
loss or damage of User’s data. 
 
4. 免責事項 
4.1 本条約に明記されているか、または適⽤法により明⽰的に許可されている範囲を除き、
WiSECURE、その関連会社、サプライヤー、およびパートナーは、法令、慣習、⼀般的な
慣習、またはその他の⼿段によるものであるかを問わず、明⽰的または黙⽰的に、性能、



セキュリティ、第三者の権利の⾮侵害、統合性、商品性、静穏な使⽤、満⾜のいく品質、
または特定の⽬的への適合性を含む、すべての他の保証、条件、表明、および条件を否認
します。 
4.2「本製品」は、⼈が死傷する可能性がある製品の故障または⽋陥によるもの、および
その他の相対的なアプリケーションに使⽤するために設計されていません。WiSECURE
は、軍事または軍事関連機器、交通制御機器、防災システム、医療または医療関連機器な
ど、本製品が適⽤されているすべてのものに対して、誰かの死亡または傷害、および物に
対する損害から免責されています。これらの使⽤⽬的がある場合は、WiSECURE に連絡
し、上記のアプリケーションに適したソリューションを確認してください。 
4.3 WiSECURE は、本製品の操作が中断されないこと、またはエラーがないことを保証
しません。説明書を遵守せず、対応コンピュータ上で本製品を使⽤することによって⽣じ
る⼀切のリスクは、ユーザーの責任とします。 
4.4 本製品は WiSECURE のネットワークに接続されていないため、WiSECURE は本製
品を介して暗号化および保存されたデータを取得または復号化することができません。
WiSECURE は、ユーザーによる本製品の使⽤、およびデータの損失について責任を負い
ません。 
 
4. 免責聲明 
4.1 除依法律規定或本條款之規定以外，WiSECURE、其關係企業及合作夥伴
並未做出任何明示或默示的其他保證、條件、承諾或條件，無論是依據成文

法、普通法、慣例、常例或其他緣由，包括但不限於其性能、安全性、不侵害

第三方權利、整合性、適銷性、可不受干擾而使用、滿意之品質，或適用於任

何特定之用途均不提供保證。 
4.2 本產品並未授權用於生命維持設備及其零配件，或因產品故障或瑕疵會造
成使人身受傷或死亡所可能發生情況的一切相關應用。WiSECURE對任何人的
死亡或傷害、任何物的損害、或產品被應用在包括但不限於軍事或軍事相關設

備、交通控制設備、災害預防系統和醫療或醫療相關設備上，不負任何責任。 
4.3 WiSECURE不保證本產品的運行不會中斷或沒有錯誤。如使用者未遵守照
本產品之說明文件，或未將本產品運行於相容電腦，使用者應自行承擔相關風

險。 
4.4 基於本產品皆未連線至WiSECURE之設備網路，WiSECURE無法取得亦
無法解密使用者利用本產品與軟體所加密或儲存之任何資料（包括認證金鑰等

資料），WiSECURE就使用者使用本產品之相關行為概無責任，並對使用者遺
失或毀損之資料亦不負責。 
 
 
5. Limitation of Liability 



5.1  EXCEPT FOR THE EXCLUSIVE REMEDY OFFERED BY WISECURE 
ABOVE AND ANY REMEDIES THAT CANNOT BE EXCLUDED OR LIMITED 
UNDER APPLICABLE LAW, WISECURE, ITS AFFILIATES AND PARTNERS 
WILL NOT BE LIABLE TO USER FOR ANY LOSS, DAMAGES, CLAIMS, OR 
COSTS WHATSOEVER INCLUDING ANY CONSEQUENTIAL, INDIRECT OR 
INCIDENTAL DAMAGES, ANY LOST PROFITS OR LOST SAVINGS, ANY 
DAMAGES RESULTING FROM BUSINESS INTERRUPTION, PERSONAL 
INJURY OR FAILURE TO MEET ANY DUTY OF CARE, OR CLAIMS BY 
MADE BY A THIRD PARTY. 
5.2 USER ACKNOWLEDGES AND AGREES THAT IN ANY EVENT, 
WISECURE’S AGGREGATE LIABILITY AND THAT OF ITS AFFILIATES AND 
PARTNERS UNDER OR IN CONNECTION WITH THESE TERMS WILL BE 
LIMITED TO THE AMOUNT PAID FOR THE PRODUCT, IF ANY, PROVIDED 
THAT THE ORDERING DOCUMENT IS PROVIDED BY THE USER. THE 
FOREGOING LIMITATION WILL APPLY EVEN IN THE EVENT OF A 
FUNDAMENTAL OR MATERIAL BREACH OF THESE TERMS AND SHALL 
BE APPLIED TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE 
LAW. 
 
5. 責任の制限 
5.1 WiSECURE、その関連会社、サプライヤー、およびパートナーは、上記で提供された
排他的な救済⼿段および適⽤法で除外または制限できない救済⼿段を除き、ユーザーまた
は第三者に対して損失、損害、請求、または費⽤に対して⼀切の責任を負いません。これ
には、あらゆる結果的な、間接的な、または付随的な損害、失われた利益または失われた
節約、事業の中断から⽣じるいかなる損害も含まれ、個⼈傷害または注意義務の不履⾏か
ら⽣じる損害、または第三者による主張が含まれます。 
5.2 ユーザーは、いかなる事件でも、WiSECURE およびその関連会社、サプライヤー、
およびパートナーの累積責任が、ユーザーが提供した場合に限り、購⼊した本製品の⾦
額に制限されることを認識し同意します。この制限は、これらの条件の基本的または重
要な違反が発⽣した場合であっても、適⽤法で許可される最⼤限度まで適⽤されます。 
 
5. 責任限制  
5.1 使用者同意：WiSECURE及其關係企業，除法律另有規定外，對於使用者
因使用本產品導致其業務中斷、第三人人身傷亡、因使用者違反注意義務或因

遭第三方索償而引致的任何損失、損害、索償或費用之損害賠償，不負擔任何

責任，包括任何後續、間接或偶發之損害，或利潤或盈餘之喪失。 
5.2 使用者同意：WiSECURE及其關係企業及合作夥伴因任何所有依據本條款
及與本條款有關事項所負擔之賠償總額應以使用者購買本產品時所支付之金額



為上限（使用者並應提具相關憑證佐據）。上開責任限制包括WiSECURE根本
或重大之違約，但以適用法律所允許之範圍為限。 
 
 
6. Legal Compliance 
6.1  User shall use Product in accordance with all applicable laws, rules, ordinances 
and regulations, including but not limited to (i) all applicable import and export laws 
of the countries involved, (ii) the United States Foreign Corrupt Practices Act 
(“FCPA”), the U.K. Bribery Act, and all other applicable anti-corruption laws, (iii) 
laws related to anti-money laundering (“AML”) and counter-terrorism policies, and 
(v) Personal Data Protection Act (“PDPA”). 
6.2  User should ensure that User have acquired all the required permissions, 
licenses, authorization and/or certification for using Product in all applicable 
jurisdiction, regulators and government agencies.  
6.3 User should make sure all the data encrypted or stored via Product does not 
violate any applicable law. User shall use Product in accordance with all applicable 
laws and assume all legal responsibility of any kind. 
6.4  If User provides service in connection with Product or make the Product 
available in any manner to any third party (“Third Party Use”), the User should ensure 
that the Third Party Use complies with all applicable laws and that the third party 
assumes all legal responsibility of any kind; WiSECURE disclaims any and all 
violation or breach of applicable laws caused by any Third Party Use.  
 
6. 法的な遵守 
6.1 ユーザーは、本製品を適⽤可能な法律、規則、条例、および規制に従って使⽤しなけ
ればなりません。これには、但し限定されない(i) 関与する国のすべての適⽤輸⼊および
輸出法、(ii) 連邦海外腐敗⾏為防⽌法（"FCPA"）や英国の贈収賄禁⽌法、および他の関連
するすべての反汚職法、(iii) マネーロンダリング対策（"AML"）およびテロ対策ポリシー
に関連する法律、および(v) 個⼈情報保護法（"PDPA"）が含まれます。 
6.2 ユーザーは、本製品を適⽤可能な司法管轄区域、規制当局、および⾏政府で使⽤する
ために必要なすべての許可、ライセンス、認証、または認定を取得していることを確認す
る責任があります。 
6.3 ユーザーは、本製品を使⽤する際に、本製品を介して暗号化または保存されたデータ
が適⽤可能な法律に違反していないことを確認する必要があります。ユーザーはすべての
適⽤可能な法律に従い、あらゆる種類の法的責任を負うものとします。 
6.4 ユーザーが本製品に関連してサービスを提供するか、本製品をいかなる形式であれ第
三者に利⽤可能にする場合（以下は「第三者利⽤」）、ユーザーは第三者利⽤がすべての適
⽤法に適合しており、第三者があらゆる種類の法的責任を負うことを確認する責任があり



ます。WiSECURE は、第三者利⽤によって引き起こされるすべての適⽤法の違反または
違反について免責されています。 
 
6. 法律遵守  
6.1 使用者就本產品之使用應遵守任何國家或地區的所有適用法律、法令、規
則和法規，包括但不限於：（i）所有涉及國家之應適用的進出口相關法規；
（ii）「美國反海外腐敗法」、「英國反賄賂法」或任何其他所適用之有關腐敗
或賄賂的法律或法規；（iii）洗錢防制法與打擊資恐之相關辦法；以及（iv）
個人資料保護法等。 
6.2 使用者應自行確保其已獲得在所有適用的司法管轄區或監管或政府機構就
其使用本產品所可能需要的任何和所有許可、執照、授權及/或證書。 
6.3 使用者應確保其使用本產品所加密或儲存之所有資料均符合所適用之所有
法律，並應確保在所適用之法律許可範圍內使用本產品，並應負擔所有相關之

法律責任。 
6.4 如使用者利用本產品而提供服務或有任何使第三人使用本產品之情事（以
下簡稱「第三人之使用」），使用者亦應確保第三人之使用符合所有應適用之

法律且第三人應負擔所有相關之法律責任；WiSECURE就任何因第三人之使用
而生之違法情事均無須負責。 
 
 
7. Terms and Termination  
7.1  Unless otherwise terminated pursuant to this TERMS, this TERMS is effective 
throughout the period during which User uses Product. 
 
7. 条項と終了 
7.1 本条約は、ユーザーが本製品を使⽤している期間中有効です。 
 
7. 期間與終止 
7.1 除因本條款之約定終止外，本條款於使用者使用本產品與軟體之期間內，
應持續有效。 
 
 
8. General 
8.1  Global Trade Compliance 
User agrees to comply with all applicable trade laws and regulations in countries and 
territorial governments as applicable. If User exports, imports or otherwise transfer 
Product pursuant to this TERMS, User shall be responsible for obtaining any 
authorizations required by applicable export or import regulations. User shall ensure 



that it and any Third Party Use are not located in any country or jurisdiction which is 
subject to trade control and sanctions, and shall not transfer Product to any such 
country or jurisdiction. WiSECURE may suspend the License Grant of Product under 
this TERMS to the extent required by applicable laws. User represents and warrants 
that it shall not provide Product or the right of use thereof to any restricted person 
who are not allowed to purchase or use Product (“Restricted Party”). If User becomes 
a Restricted Party, this TERMS shall automatically terminate, and User shall 
immediately cease all use of Product. 
8.2  Governing Law and Jurisdiction  
This TERMS shall be governed by and construed according to the laws of Republic of 
China (Taiwan). Any dispute arising out of, relating to or in connection with this 
TERMS shall be subject to the exclusive jurisdiction of the Taipei District Court as 
the court of the first instance.  
8.3  Force Majeure  
WiSECURE shall not be considered in default, delay or incompleteness in 
performance of its obligations hereunder if performance of such obligations is 
prevented or delayed by any circumstances not within WiSECURE’s reasonable 
control, including without limitation to, acts of God, fire, explosion, flood, storm, acts 
of terrorist, civil war, commotion or riots, war (or threat of war), imposition of 
sanctions, embargoes or acts of government (including without limitation to failure or 
delay to obtain export licenses), epidemics, labor disputes, failure or delay of 
transportation, vendors or subcontractors, WiSECURE inability to enter User’s 
premises to fulfill its obligations under this TERMS when applicable, or any other 
similar cause or occurrence which is beyond the reasonable control of WiSECURE. 
8.4  Entire Agreement.  
This TERMS is made in both Chinese, Japanese and English version. In case of any 
discrepancy, the English version of this TERMS shall prevail. This TERMS 
represents the entire understanding between User and WiSECURE with respect to the 
subject matter hereof and supersedes any prior and contemporaneous written or oral 
communications, proposals and representations with respect to any subject matter 
covered by this TERMS. All other terms, representations and warranties implied 
(legally or by any other means) do not constitute part of this TERMS. 
 
8. ⼀般 
8.1 国際貿易の遵守 
ユーザーは、本製品を使⽤する国や国家政府のすべての適⽤貿易法および規制に従うこと
に同意します。ユーザーが本利⽤規約に基づいて本製品を輸出、輸⼊、またはその他転送
する場合、ユーザーは適⽤可能な輸出または輸⼊に必要な任意の許可を取得する責任があ



ります。ユーザーは、本製品を提供する国または地域に所在しておらず、また本製品をそ
のような国または地域に転送しないことを確保すべきです。WiSECURE は、適⽤法に従
って本製品のライセンスを⼀時停⽌する場合があります。ユーザーは、本製品またはそれ
らの使⽤権を制限された者（以下は「制限された者」）に提供しではなりません。ユーザ
ーは、本製品を制限された者に売却、再販、リース、またはその他の⽅法で転送してはな
りません。ユーザーが制限された者になった場合、この利⽤規約は⾃動的に終了し、ユー
ザーは本製品のすべての使⽤を即座に中⽌するものとします。 
8.2 準拠法 
本条約は、台湾中華⺠国の法律に従って解釈されます。この利⽤規約に関連するまたは関
連するいかなる紛争、論争、差異、またはクレームも、台湾台北地⽅法院を第⼀審裁判所
として専属の管轄権が⽣じます。 
8.3 不可抗⼒ 
WiSECURE は、WiSECURE が合理的に制御できないすべての状況によって、本条約の義
務の履⾏においてデフォルトと⾒なされないものとします。これには、天災、⽕災、爆発、
洪⽔、嵐、テロ⾏為、内戦、騒乱または暴動、戦争（または戦争の脅威）、制裁の課され
⽅、政府による法的な権限の取得の失敗または遅れを含みます（これには輸出許可の取得
の失敗または遅れも含まれます）。WiSECURE が適⽤できる法により求められる範囲で、
WiSECURE の義務の履⾏にかかる時間は、そのような不可抗⼒の発⽣の影響を克服する
ために合理的に必要な時間によって延⻑されます。 
8.4 全合意 
本条約およびこれに関連する条件を解釈する際には、本条約の英語版が優先されます。本
条約は、ユーザーと WiSECURE との間の本製品に関する理解を表しており、本件に含ま
れるいかなる事項に関する先⾏および同時の書⾯または⼝頭の通信、提案、および表明を
置き換えます。暗黙の保証および表明（法的または他の⼿段により）は、本条約の⼀部を
構成しません。 
 
8. 一般條款  
8.1 全球貿易合規 
使用者同意遵守所適用國家/地區政府與貿易有關的法律和法規。如果使用者出
口、進口或以其他方式轉移根據本條款提供的產品，則使用者應負責取得任何

所需的出口或進口許可。使用者應確保使用者以及第三人之使用不在受貿易管

制或制裁的國家/地區，且不得將產品轉移到任何此類國家/地區。WiSECURE
有權於法律要求的範圍而停止本產品之授權。使用者聲明並保證，不得將本產

品之所有權或使用權提供予不得購買或使用本產品之受限制對象（以下簡稱

「限制對象」）。如果使用者成為限制對象，本條款自動終止且使用者應立即

停止使用本產品。 
8.2 準據法及管轄法院 



本條款之解釋與適用，均應以中華民國法律為準據法。與本條款有關的爭議，

應以台灣台北地方法院為第一審專屬管轄法院。 
8.3 不可抗力  
如果因非WiSECURE合理控制範圍內的任何情況而阻止或延遲WiSECURE履
行本條款之義務，則WiSECURE不會被視為違約、給付遲延或不完全給付，包
括但不限於：不可抗力、火災、爆炸、洪水、風暴、恐怖襲擊、內戰、騷亂或

暴動、戰爭（或戰爭威脅）、實施制裁、禁運或政府行為（包括但不限於無法

或遲延取得出口許可證的無法履行或延遲）、疫情、勞資糾紛、運輸失敗或延

誤、供應商或分包商、WiSECURE無法進入使用者的場所以在適用的情況下履
行本條款的義務、或任何其他類似原因或超出WiSECURE的合理控制範圍的原
因。 
8.4 完整合意 
本條款以中文、日文與英文做成，如有岐異，以本條款之英文版本為準。本條

款代表雙方之間就本條款所包含的事項所達成的完整協議，並取代雙方之間就

該事項任何先前以書面或口頭達成的協議。任何非明示於本條款記載的所有其

他條件、陳述和保證（不論係因法律規定或其他方式），均不構成本條款的一

部分。 


